
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਕਰਿ ਰਕਿ਩ਾ ਅ਩ਨ੄ ਘਰਿ ਆਇਆ ਤਾ ਰਮਰਲ ਸਖੀਆ ਕਾਜੁ ਿਚਾਇਆ ॥ 
When by His Grace He came to my home, then my companions met together 
to celebrate my marriage. 

ਖ੃ਲੁ ਦ੃ਰਖ ਮਰਨ ਅਨਦੁ ਭਇਆ ਸਹੁ ਵੀਆਹਣ ਆਇਆ ॥੧॥ 
Beholding this play, my mind became blissful; my Husband Lord has come to 
marry me. ||1|| 

ਗਾਵਹੁ ਗਾਵਹੁ ਕਾਮਣੀ ਰਿਿ੃ਕ ਿੀਚਾਿੁ ॥ 
So sing - yes, sing the songs of wisdom and reflection, O brides. 

ਹਮਿ੄ ਘਰਿ ਆਇਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਭਤਾਿੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My spouse, the Life of the world, has come into my home. ||1||Pause|| 

ਗੁਿੂ ਦੁਆਿ੄ ਹਮਿਾ ਵੀਆਹੁ ਰਜ ਹ੅ਆ ਜਾਂ ਸਹੁ ਰਮਰਲਆ ਤਾਂ ਜਾਰਨਆ ॥ 
When I was married within the Gurdwara, the Guru's Gate, I met my Husband 
Lord, and I came to know Him. 

ਰਤਹੁ ਲ੅ਕਾ ਮਰਹ ਸਿਦੁ ਿਰਵਆ ਹ੄ ਆ਩ੁ ਗਇਆ ਮਨੁ ਮਾਰਨਆ ॥੨॥ 
The Word of His Shabad is pervading the three worlds; when my ego was 
quieted, my mind became happy. ||2|| 

ਆ਩ਣਾ ਕਾਿਜੁ ਆਰ਩ ਸਵਾਿ੃ ਹ੅ਿਰਨ ਕਾਿਜੁ ਨ ਹ੅ਈ ॥ 
He Himself arranges His own affairs; His affairs cannot be arranged by anyone 
else. 

ਰਜਤੁ ਕਾਿਰਜ ਸਤੁ ਸੰਤ੅ਖੁ ਦਇਆ ਧਿਮੁ ਹ੄ ਗੁਿਮੁਰਖ ਿੂਝ੄ ਕ੅ਈ ॥੩॥ 
By the affair of this marriage, truth, contentment, mercy and faith are 
produced; but how rare is that Gurmukh who understands it! ||3|| 

ਭਨਰਤ ਨਾਨਕੁ ਸਭਨਾ ਕਾ ਰ਩ਿੁ ਏਕ੅ ਸ੅ਇ ॥ 
Says Nanak, that Lord alone is the Husband of all. 

ਰਜਸ ਨ੅ ਨਦਰਿ ਕਿ੃ ਸਾ ਸ੅ਹਾਗਰਣ ਹ੅ਇ ॥੪॥੧੦॥ 
She, upon whom He casts His Glance of Grace, becomes the happy soul-bride. 
||4||10|| 


